é

/




- D o / // |

EMORANDUM OF AGREEMENT
iade this 21* day of September 2015

BETWEEN:

(1) Pease Nominees Pty Ltd. ATF Pease Property Trust, Australia ¢/o Dorie Simmonds
Agency Ltd., Riverbank House, One Putney Bridge Approach, London SW6 3JD,
ENGLAND (hereinafter called “the Owner”) working in conjunction with Kristin Olson,
Kristin Olson Literary Agency s.r.0, Klimentska 24, 110 00 Praha 1, CZECH
REPUBLIC, of the one part and

(2) Divadlo ABC c/o Mr. Be. Ondfejem Zajicem, Méstska Divadla Prazska, V Jamé 1,
Praha 1, 110 00 CZECH REPUBLIC (hereinafter called “the Producer” which expression
where the context so admits or requires shall include the Producer’s assignees, licenses and

successors in title) of the other part

CONCERNING a work to be an adaptation for the live stage in the Czech language in the
Czech Republic only of Barbara and Allan Pease’s (hercinafter called ‘The Authors”) WHY
MEN DON’T LISTEN & WOMEN CAN’T READ MAPS (a non-fiction book hereinafter
called “the Book™) and to be entitled:

Barbara and Allan Pease’s WHY MEN DON’T LISTEN & WOMEN CAN'T READ

MAPS
(hereinafter called “the Work™)

WHERERY IT 1S MUTUALLY AGREED AS FOLLOWS:

1. License
(a) In consideration of payment by the Producer to the Owner as provided in Clauses 2 and 3

hereof, The Owner grants to the Producer an exclusive license commencing on the date hereof
and continuing for 3 (three) years from the date of the premiere inclusive to produce a
dramatized version (hereinafter called “the Work™) of the non-fiction book and present a
professional live stage production of the Work in the Czech language in the Czech Republic
(hereinafter called “the Territory™).

This license shall expire unconditionally on 30" March 2019 and all rights revert to the
Owner. Arrangements in respect of any further performances of the Work following the
Producer’s initial production shall be the subject of separate negotiation and agreement. In any
event such royalty if permission is granted shall be no less favourable than those in clause 3(a)
hereunder. It is understood and agreed that such negotiation shall be in good faith and along
industry standard lines. The Producers shall notify the Owner in writing within 8 weeks of the
final performance of the initial production if interest exists in further performances of the

Work.

(i) The Producer will air 15-20 performances for the live stage production per season.
(i1} Theatre name: Divadlo ABC

(iii) The capacity of the theatre: 479 seats

(iv) Average ticket price: 184CZK (approx. USD$7.50 per ticket)



(b) First Performance
The first performance shall be given not later than 31st March 2016.

(¢) Reversion of License
If the work is not presented by the earlier date specified in Clause 1(b) hereof, or the Producer

notifies the Owner that the Producer does not intend to exercise the license, then the rights and
license granted to the Producer hereunder shall immediately revert to the Owner, without
prejudice to the advance due upon signature under Clause 2 of this agreement.

2. Consideration
The Producer shall pay the Owner a non-returnable advance sum of USD$2,500 (Two

thousand five hundred US Dollars), payable upon signing of this Agreement, said sum on
account of all royalty earnings which accrue to the Owner under this Agreement.

3. Royalties
(a) The Producer agrees 1o pay the Owner a royalty of 6% (SIX PERCENT) of net box office

receipts payable once a month on the last working day of the month. The Producer shall
furnish the Owner with certified monthly returns of box office receipts. For the purpose hereof,
“net monthly box office receipts” shall mean and include receipts from any and all sources
including any and all sums over and above regular box office prices received by the Producer
or by anyone in his employ from speculatives, ticket agencies, ticket brokers or other persons
and any additional sums whatsoever received from the production of the Work at each and
every place where the Work shall be performed under this Agreement after deduction only of
ticket agency discount (if any) and value added tax (if any) or entertainment tax (if any) and
credit card commissions and ticket agency commission. Accounts accompanied by payment
and theatre box office statements to be rendered by the Producer to the Owner no later than 14
(fourteen) days following the end of each month during which performances of the Work have

been given.

(b) The said royalty shall be made payable and sent to the Owner’s representative
once a month after final monthly calculations are made.

(¢) The Producer shall maintain full and complete records of accounts in connection with
the Work and such records shall be subject to inspection at reasonable intervals by the Owner
or its servants or agents. If as a result of such inspection it is discovered that the Producer has
under-accounted to the Owner in respect of the Owner’s royalty by 5% (five per cent) or
more, then the Producer shall forthwith pay to the Owner the amount of underpayment

together with the Owner’s costs of inspection.

(d)If the Producer, Divadlo ABC wishes to contract with a third party for the purposes of
producing the live stage adapation (the Work), the Owner agrees that the Producer may do so
only in the event that any and all box office receipts from such theatre productions outside
the home stage at Divadlo ABC will be accounted for as per the monthly accounting
provided for in paragraph 3(a) and as long as the third party uses the same Author/Producer

approved script.

(e) All statements and sums of monies due under this Agreement (with the exception of
payments due to the ‘Proprictor pursuant to Article 27.) shall be paid to Kristin Olson,
Kristin Olson Literary Agency, Kilmentska 24, 110 00 Praha 1, CZECH REPUBLIC
acting on behalf and in conjunction with Dorie Simmonds, Dorie Simmonds Literary
Agency, Riverbank House, 1 Putney Bridge Approach, London SW6 3JD, ENGLAND
(Attn: Dorie Simmonds) which is hereby authorised by the Proprictor to collect and receive
such monies and the Proprietor declares that the receipt of the said monies by the Dorie
Simmonds Agency to be a good and valid discharge in respect thereof. '



. Owner’s Approvals
The Producers must show the Owner/Authors their adaptation of the Work in English for prior

written approval prior to the initial performance of the Work. If the Producer amends the
adaptation at any stage after initial approval of the theatre script, the Owner/Authors of the
Book must grant their prior written approval prior to the opening of the Work.

5. Rehearsals
The Owner’s representatives shall have the right to attend rehearsals of the Work with the

prior approval of the Producer, such approval not be unreasonably withheld.

6. Textual Integrity
The adaptation shall remain faithful to the spirit of the original Book and no major changes
shall be made to the final approved adaptation unless there has been prior consultation with the

Owner’s representatives.

7. Scripts
The Producer shall provide the Qwner’s representatives with two copies of the rehearsal script

and two clean copies of the final script.

8. Credits
In connection with all the performances of the Work being presented by the Producer, the

Producer undertakes to display the name of BARBARA AND ALLAN PEASE in all posters,
programmes and publicity material (and in small newspaper advertisements at the discretion of
the Producer). A biography (pre-approved by the Owner’s representatives) shall be included in
the programme where other biographies are also printed. BARBARA AND ALLAN PEASE’s
billing shall take the form as set out above or such revised form as shall be mutually agreed
between Producer and Owner and their name shall be in at least the same size and degree of
boldness in type and prominence as that accorded to the Director and leading performers in the
Work and never less than 50% of the size of print accorded to the title. No person or entity
shall receive larger or more prominent billing than BARBARA AND ALLAN PEASE.

A programme credit will be afforded to the original Book.

9. Publicity Material
The design concept and programme content for publicity material shall be submitted to the

Owner’s representatives prior to printing for consultation and approval, such approval not to
be unreasonably withheld or delayed. The Producers will furnish the Owner/Agent with 10
(TEN) copies of the final playbill (programme) of the performance, a DVD of the
performance, posters and any other related publicity material and reviews.

10. Premiere and Complimentary Tickets

The Owner’s representatives shall be given at least 4 (FOUR) complimentary tickets for
the Premiere of the Work and a representative may attend any performances of the Work
thereafter free of charge, seating accommodation provided, subject to the availability
thereof. The Producer shall useits best endeavours to obtain an invitation for the
owner for the opening and to pay all reasonable and legitimate travel expences and
accomodation in conjunction with such visit (business return airfare within Europe and

first class hotel accommodation for up to 3 (three) nights).

11. Copyright and Moral Rights
(a) The Copyright of the original Book shall remain vested in the Owner and no rights therein

of any kind whatever are granted to the Producer other than those specifically granted in this
license agreement. The Copyright of the book is © Allan Pease 1998.



(b) The Producer recognises the Moral Rights of the Owner as provided in Chapter IV of the
UK Copyright, Designs and Patents Act 1988 or any modification thereof for the time being in

force.

(c) Whilst the copyright in the adaptation of the Work may rest with the Producer the
copyright in the underlying Book remains with Barbara and Allan Pease and any further
exploitation of the Work shall be subject to the prior written consent and agreement of
Barbara and Allan Pease, on terms and conditions to be negotiated in good faith, and

subject to the availability of the rights in the underlying Book.

(d) A note 10 effect that this production has been licensed by arrangement with Dorie
Simmonds Agency Ltd, Riverbank House, 1 Putney Bridge Approach, London, SW6 31D,
ENGLAND shall be included in the programme.

12. Owner’s Agent
The Owiier authorises Dorie Simmonds Agency Ltd to act on the Owner’s behalf in relation to

the terms of this License now and at all times in the future. Any communications from the
Producer shall be addressed to the Owner care of its authorized agents Dorie Simmonds Agency
Ltd, Riverbank House, 1 Putney Bridge Approach, London, SW6 3JD ENGLAND, working in
conjunction with Kristin Olson, Kristin Olson Literary Agency.

13. Arbitration
Any dispute arising out of this Contract, which is not a default by the Producer within Clause 19

shall be referred to a single arbitrator to be mutuaily agreed and whose decision shall be final
and binding.

14. Variations
No alterations of provisions hereof shall be binding unless agreed between the parties hereto and

reduced to writing.
15. Warranty

The Owner warrants and declares that it is owner of all copyright in the original Book and is in
full control of the rights herein licensed.

16. VAT

All payments detailed herein are exclusive of VAT which if payable thereon, shall be paid by
. the Producer to the Owner within 21 (twenty-one) days of receipt by the Producer of the
. Owner’s VAT invoice.

' 17, Assignment

" The Producer shall not assign the benefit of this Agreement in whole or in part nor sublicense

. the license herein agreed.

 18. Waivers

A waiver by either party, whether express or implied, of any term or condition of this
Apreement or any default. hereunder shall not affect such party’s right to enforce such
provision or 10 exercise any right or remedy in the event of any other default, whether or

similar.



19. Defanit -
If the Producer fails to fulfill any of the material terms and conditions of this Agreement or if

the Producer fails to render any accounts required to be rendered by the Producer under the
terms of this Agreement or if the Producer fails to make payment due as herein stipulated and
persists in such default for 14 (fourteen) days after receiving written notice thereof from the
Owner or its authorized representative or if the Producer commits an act of bankruptcy or being
a company that goes into liquidation whether compulsory or voluntary or is wound up
(excepting only voluntary liquidation for the purpose of and immediately followed by
reconstruction and amalgamation) then this Agreement and the license herein granted shall
thereupon cease and determine and all rights granted herein shall revert to the Owner and the
Producer shall pay forthwith any sums accrued due to the Owner as at the time of such default
but without prejudice to any claims which the Owner may have against the Producer for any
arrears of payment then due or otherwise which remain outstanding. For the purposes of this

. clause notice shall be delivered in person or sent by pre-paid registered mail or recorded

| delivery addressed to the Producer at the address given above. The notice shall be deemed
served on the actual date received and in any event if posted, no later than 10 (ten) working

days from the date of posting.

20. The producer shall have no claim against the Owner nor the Owner against the Producer
other than those herein contained.

| 21. Governing Law and Binding Effects

i This Agreement shall be construed and carried into effect in accordance with Australian law and
. shall not constitute nor be deemed to constitute a partnership between the parties thereto. This

| Agreement shall be binding upon the executors, administrators, permitted assigns and successors

. of the parties hereto.

If there is any question as to the validity of a clause the English version shall prevail.

IN WITNESS OF the hands of the parties hereto the day and year first above
written:
" g %
- WITNES %/é‘”

.................

SIGNED....ooreiee Y eerereeenes
. (Producer)

DATE..23.9. 2015, conremmsresriresenees
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UM O SPOLUPRACY
1. zaf 2015

NAMI:

ninees Pty Lid. ATE Pease Property Trust, Australia c/o Dorie Simmonds
Riverbank House, One Putney Bridge Approach, London SW6 31D,

(dale uvadéna jen jako "majitel"), ve spolupréci s Kyistin Olson, Kristin

ry Agency 8.1.0, Klimentska 24, 110 00 Praha 1, CESKA REPUBLIKA, na
a

vadla Prazska, V ame 1,

rana dale uvadénd jen jako "producent”; 1ento

icence a pravii nastupce) na

ABC zastoupene Bc. Ondiejem Zajicem, Méstska Di

) 00 CESKA REPUBLIKA (st
sovidajicim kontextu zahrnuje i povéiené osoby, |

ceském jazyce vyhradné v Ceské
nautofi") PROC MUZI
a 7 zanru literatury faktu, dale jen

jedstaveni, které bude divadelni adaptaci v
to dila Barbary a Allana Peqsequy”ch (d4le jen
UCHAJL A ZENY NEUMI CIST MAPY {knih

d nazvem

\1lan Peasecovi: PROC MUZI NEPOSLOUCHAJL A FENY NEUMI CIST

lilo™)

SE DOHODLY na nastedujicim:

ajiteli v souladu s glanky 2 a 3 tohoto memoranda
enci, potinaje datem podpisu memoranda po dobu
dramatizované verze (dale jen
adelniho predstaveni dila

1&nu zaplacenou producentern m
sluje producentovi exkluzivni lic
»d data premiéroveého predstaveni véetné k produlkcl
.dmétné knihy z zanru literatury faktu, a uvadéni div
1a tzemi Ceské republiky (date jen "azemi™).

ce bezpodminetné yypréi dne 30. biezna 2019 a vedkera prava se vrati majiteli.
+ 0 jakakoli dalsi predstaveni dila po tivodni produkci, tato budou piedmétem

*h vyjednavani a dohod. V takovém pripadé budou podminky minimalné stejné
jako ty definované v &lanku 3(a) tohoto memoranda. Strany rozumeji tomu a souhlasi

lakové jednani bude probihat v dobré vite a v souladu s pravidly respekmvan)'fmi
Producent budou majitele do 8 tydné pisemné informovat 0 poslednim pedstaveni
wodni produkce v piipads, ze budou mit zajem na potadani dalgich piedstaveni dila.

cent usporada 15-20 zivych pfedstaveni za sezonul.

v divadla; Divadio ABC

acita divadla: 479 mist

nérnd cena vstupenky: 184 Kéa(céa 7,50 USD)



Soudni pFekiad z anglického jazyka

(b) Prvni predstaveni
Prvni pfedstaveni prob&hne nejpozdéji 31. bfezna 2016.

(¢) Odejmuti licence
V pfipadg, Ze dilo nebude uvedeno dfive nez k datu zminénému v &lanku 1(b), producent bude

majitele informovat o tom, Ze producent nema zdjem uplatnit licenéni prava, a tato se nasledné
okamzZité vrati majiteli, amz by bylo dotéeno ustanoveni o zdloze po podpisu podle ¢lanku 2.

2. Odména
Producent zaplati majiteli nevratnou ¢astku ve vysi 2 500 USD (dva tisice pét set americkych

dolarit) po podpisu této smlouvy, tato astka bude vyplacena jako zdloha na vegkeré pifjmy
z licentnich poplatk patficich majiteli podie této smlouvy.

3. Licenéni poplatky

(a) Producent souhlasi s tim, Ze zaplati majiteli licenéni poplatky ve vy$i odpovidajici 6%
(SESTI PROCENTUM) z trzeb = prodeje vstupenek; tato &4stka bude splatna jednou
mési¢né v posledni pracovni den mésice. Producent bude pedkladat majiteli potvrzené
mésiéni vykazy trzeb z prodeje vstupenek. Pro Giéely této smlouvy "Cisty mésiéni piijem

z prodgje vstupenek” zahmuje pfijmy ze viech prodejnich kanalh, veetné ¢astek ziskanych

| ‘prodejem jinde nez na pokladnéch, kdy producent nebo jeho povéfen osoba ziskd pHjmy

z prodeje vstupenek pfes prostfedniky, specializované agentury, prodejce a dal3i osoby,

1 jakékoli dalsi ¢astky obdrZené v souvislosti s produkei dila, kdekoli toto bude uvedeno

v souladu s touto smlouvou, po odeéteni pfipadnych agenturnich slev nebo dané z ptidané
hodnoty, nebo dané ze zabav (pokud existuje), poplatkd za transakce platebni kartou a provizi
specializovanych agentur. Nejpozdéji 14 (¢trnact) dnd od konce kazdého mésice, kdy se budou
konat pfedstaveni dila, bude producent majiteli pfedkladat vytictovani doloZené doklady

o pfijmech z pokladny a dal§ich pfijmech z prodeje vstupenek.

(b) Uvedené licenéni poplatky budou hrazené zastupci majitele jednou mésiéné po
koneéném mési¢nim vyudtovani.

(¢) Producent povede tiplnou a kompletni evidenci souvisejici s uvadénim dila a tyto
zaznamy budou v pfiméfenych intervalech zpfistupfiovany majiteli, jeho zaméstnancim
nebo agentdm. Pokud béhem takové kontroly bude zjisténo, Ze producent vykazal majiteli

i Cisla, na zdkladé kterych zkrétil licenéni poplatky o 5% (pét procent) a vice, producent bude
i povinen neprodlené majiteli zaplatit rozdil a uhradit ndkiady vzniklé majiteli v souvislosti

i 5 kontrolon.

(d) Pokud bude producent, divadlo ABC, chtit uzavtit smlouvu se tieti stranou za Géelem
i produkovani divadelni adaptace (dila), majitel souhlasi, 7e producent tak smi uéinit pouze
i tak, Ze veskeré triby z prodeje vstupenek z divadelnich produkei mimo domovskou scénu
v divadle ABC budou vyuétovany podle mési¢niho vyudtovani uvedeného v odstavei 3(a)
- aZe tato tieti strana pouzije stejny autorem/producentem schvaleny scénéf.

. () Veskeré doklady a ¢astky podle této smlouvy (s vyjimkou plateb pro viastnika podle

© ¢lanku 27.) budeu poukazovany na Kristin Olson, Kristin Olson Literary Agency,

- Klimentska 24, 110 00 Praha 1, CESKA REPUBLIKA, vystupujici jménem a ve

- spoluprici s Dorie Simmaonds, Dorie Simmonds Literary Agency, Riverbank House, 1
* Putney Bridge Approach, London SW6é 3JD, ENGLAND (K rukam: Dorie Simmonds),
kiera je tifmto majitelem povéfend inkasovat a pijimat pfedmétné &astky, a vlastnik timto
prohlasuje, Ze pfijeti sjednanych &astek agenturou Dorie Simmonds Agency bude
povazovano za Fadné splnéni této povinnosti.



Soudni preklad = anglického jazyka

4. Povoleni majitele

~ Producenti museji za iéelem pisemného schvéleni majiteli / autordm predvést svou adaptaci

 dila v angli€ting pfed prvnim pfedstavenim. V piipadg, ze producent v jakékoli pozdé;jsi fazi
upravi adaptaci dila, bude nutné, aby majitel/autofi knihy pfed dalgim predstavenim opét dali

. sviij souhlas.

5. Zkousky
Zastupci majitele maji pravo Ggastnit se zkougek dila
s pfedchozim souhlasem producenta, ktery nebude bezdtivodng odpiran.

6. Integrita textu
Adaptace musi respektovat ducha pivodni knihy a nesméji byt provedeny
zadné zasadni zmény schvélené verze adaptace bez pfedchozich konzultaci se zastupel majitele.

1 7. Scéndre :
+ Producent predloZi zdstupcim majitele dvé kopie scénafe uréeného pro zkousky a dvé kopie
: finalni verze scénéfe.

1 8. Udaje o autorech

| V souvislosti se vemi pfedstavenimi dila pofadanymi producentem se tento zavazuje uvadét
¢ jména BARBARA AND ALLAN PEASE na viech plakétech, programech a reklamnich

| materidlech (pfipadné i v mensich tidténych reklamach). Zivotopis autord (ptedem schvaleny
| zastupci majitele) bude uveden v programu na obvyklém misté. Jména BARBARA AND
ALLAN PEASE budou uvadéna v této podobé&, nebo v upravené podobé tak, jak to sjednaji
mezi sebou producent a majitel, pfigemz velikost a viraznost pisma budou minimalné stejné
1 jako u jména reZiséra a hlavnich predstavitelf dila a nikdy mensi nez 50 % velikosti pisma
pouzitého pro nézev dila. V titulcich nesmi zadn4 osoba byt uvedena vétsim nebo vyrazngjsim
¢ pismem neZ BARBARA AND ALLAN PEASE.

. V udajich se objevi informace, Ze dilo vychézi z knihy.

9. Reklamni materialy

Graficky navrh a obsah programu pro reklamni ucéely budou predlozeny
zastupciim majitele pfed zasanim tisku za itelem odsouhlaseni; toto schvaleni nebude
bezdivodne odpirdno nebo odkladano. Producenti pfedloZi majiteli/agentovi 10 (DESET)
- kopii kone¢né verze programu pfedstaveni, DVD se zdznamem pledstaveni, plakath a daliich
reklamnich materild a recenzi.

10. Premiéra a volné vstupenky :

- Zastupce majitele dostane nejméné 4 (CTYﬁI) volné vstupenky na premiéru a miize se

- bezplatné ztgastnit jakéhokoli dalsiho piedstaveni dila, k demuz mu bude poskytnuto misto

.k sezeni, pokud bude k dispozici. Producent vyvine maximalni usili, aby zajistil pozvén{ pro

i majitele na zahéjeni a aby uhradil veSkeré piiméfené a legitimni cestovni vydaje a vydaje na

ubytovani spojené s takovou cestou (zpatecni letenku po Evropé a ubytovéni ve vhodném
thotelu az na 3 (t#i) noci).

'11. Autorsk4 a osobnosthi priva

(a) Autorsk4 prava k ptvodni knize zdstavaji majiteli a producent touto licenéni smlouvou
‘nenabyva Zadna jina prava ne? ta, ktera jsou zde presné definovéna. Autorska prava ke knize
‘patfi © Allan Pease 1998,

(b) Producent uznéva platnost osobnostnich prav majitele uvedenych v kapitole IV britského
-zakona o autorskych pravech, primyslovych vzorech a patentech z roku 1988, v platném



Soudni prekiad z anglického jazyka

|

Znéni.

' (¢) Autorské pravo k adaptaci dila sice nalezi producentovi, ale autorskéa prava k ptivodni
| knize nalezi Barbafe a Allanovi Peaseovym a jakékoli daldi vyuZivan{ dila je pfedmeétem
predchozi pisemné dohody a souhlasu Barbary a Allana Peaseovych, v souladu

s podminkami sjednanymi v dobré vife a pod podminkou, ze pfedmétna prava k predloze
. bude mozné udélit.

(d) V programu musi byt uvedena poznamka, e piedmétna produkce Je pofadana na
1 zdkladé licenéniho ujednani s agenturou Dorie Simmonds Agency Ltd, Riverbank House, 1
Putney Bridge Approach, London, SW6 3JD, ENGLAND.

12. Agent majitele

Majitel timto pro pfitomnost i budoucnost povéfuje agenturu Dorie Simmonds Agency Ltd., aby
jednala jeho jménem, pokud jde o pfedmétné licendni podminky. Veskeré sdéleni od producenta
-smérem k majiteli budou doruéovana prostiednictvim povéfené agentury Dorie Simmonds
Agency Ltd, Riverbank House, I Putney Bridge Approach, London, SW6 3JD ENGLAND,
ktera spolupracuje s Kristin Olson, Kristin Olson Literary Agency.

13. Rozhod¢i Fizeni
Pipadny spor vznikly v souvislosti s touto smlouvou, ktery nebude diisledkem prodieni
producenta podle bodu 19, bude pfedén k feseni jednomu rozhodei, na kterém se strany
dohodnou a jehoZ rozhodnuti bude koneéné a zdvazné.

114. Upravy
| Zadné Upravy ustanoveni této smlouvy nebudou pro strany zdvazné, dokud se na nich strany
- nedohodnou a neuzaviou je pisemné.

i 15, Zaruka
¢ Majitel timto prohladuje a zaruéuje, e je vlastnikemn viech autorskych priv ke knize a plng mu
patii veSkerd prava, ktera jsou pfedmétem této smlouvy.

16. DPH

Vsechny &dstky uvedené v této smlouvé jsou bez DPH; pokud vznikne povinnost tuto platit,
¢ uhradi ji producent majiteli do 21 (jednadvaceti) dni od dorugeni DPH faktury ze strany
 majitele producentovi,

17, PFevod priv
Producent nesmi prevadat prava vyplyvajici z této smlouvy v plném ani éastedném rozsahu, cos
se tyka i pfedmétné licence.

' 18. Vzdani se niroké

i Vzdani se naroku vyplyvajiciho z nékterého z ustanoveni této smlouvy jednou ze stran,
ram prodleni s uplatnénim téchto prav nebude mit vliv na moZnost pfisluiné strany

: domahat se tohoto prava, vymahat plnéni dotfeného ustanoveni, nebo domdhat se

indpravy v piipads Jjakéhokoli jiného neplnéni povinnosti.
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. 19. Prodlen

: nebo podnik producenta pfestane existovat (s vyjimkou dobrovelné likvidace za uéelem

| okamzité restrukturalizace a obnovy podniku), tato smlouva a v ni upravens licence a prava
pfestanou platit a licence se vrat] majiteli, pficemy producent bude povinen uhradit ve§kerg

i Gastky, které bude dluzit majiteli v okamzik prodieni, aniz by tim byla dotéena prava majitele

; doméhat se Ghrady jiZ diive opoZdénych nebo Jmak dluznych plateb. Pro ucely tohoto

3 ustanoveni je nutné, aby prisluiné ozndmeni bylo doruéeno producentovi osobné nebo

i doporuéenou poStou, kiera umoziuje prokazat odeslani, na vy3e uvedenoy adresu. Toto

! oznameni bude povazovano za dorucené k daty obdrZeni, v pifpadé zaslanj postou nejpozdéji 10
{ (deset) pracovnich dnt od data odesldni.

3
i
i

§ 20. Producent nems Viici majiteli a majitel vii¢i producentovi Z4dné jiné ndroky nez upraveng
; touto smlouvou,

%

- 21. Privni zavaznost a rozhodné pravo

i Tato smlouva bude vyklddana a vstupuje v platnost v soulady s australskymi zékony a Jjejim

| uzavienim mezi smluvnimi stranamj nevznikd Zidné partnerstvi, Tato smlouva je zavazna pro
: vykonavatele, spravee, nabyvatele apod. smiuvnich stran.

tomene i jakakoli pochybnost, pokud jde o platnost smiuvnich ujednani, je znéni v anglickém
{ jazyce tozhodujici.

1

gNA DUKAZ SOUHLASU S TOUTO SMLOUVOU zmocnéni zastupci stran k vyse
; uvedenému daty pPripojuji svoje podpisy:

?f-PODPI S...necitelny podpis...... SVEDEK.. -necitelny podpis. .. ...

§
¥

 (Majitel)

P ODPIS.. Jnecitelny podpis. ... SVEDEK.. -hecitelny podpis. .. ..
- (Producent)




Soudni preklad z anglického Jjazvka

LS (ABC Méstskd divadla [necitelny text] 1, PFispeviove organizace
VJamé I [necitelny text] Praha 1,1C 00064 [necitelny text] 064287, PRAHA)
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OVEROVACI DOLOZKA PRO VIDIMACH

Podle ovéfovacl kniny Urad méstské &asti Praha 4

pof.&, vidimace VIf2556/2016

tato Uplné kopie obsahujict 15 stran

souhiasl doslovné s predioZencu listinou, z niZ byla porizena, )
a tato fistina je prvopisem obsahujictm 15 stran. ’
tistina, z ni2 je vidimované listina poflzera. neobsahuje viditelny
zajistovacl prvek, jen je soudésti obsahu pravniho vyznamu téio

listiny.

N,
\V Praze 4 dne 26.9.2016 ( ( Asr s, Vidmael provedys 7
. g d

Jana Profousova




